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NEW SERVICES...
The Amovate Committee are delighted to
provide the following new services to the
members of Amovate.

GENERAL LEGAL ADVICE
We are now working in co-operation with a Solicitor who will give
free legal advice on general issues.
Initially this will be done by email but it is hoped that within a
number of weeks we will be able to have a free clinic at the
Amovate Headquarters.
If you have any query for the Solicitor please use the Contact Us
form on the Amovate website and keep your query as brief as
possible.
All queries will be in the strictest confidence.

TAX ADVICE
As with the Solicitor, our Tax Advisor can provide advice on
Portuguese and offshore tax issues by email.
Use the Contact Us form on the Amovate Website. All queries will
be in the strictest confidence.

MEDICAL CONSULTATIONS IN THE AMOVATE AREA
We have arranged to have a private doctor to come to the Amovate
Headquarters for our members to have consultations. This will
initially be one morning/afternoon or one full day per week.
Consultations will cost €15.00
If prescriptions are required they can be delivered to Amovate the
next day, where they will be dispensed by a pharmacist. If there is
a need for repeat prescriptions there will be no consultation fee.
Appointments can be made by phoning Amovate Headquarters on
282 997 283 between 4.00pm and 6.00pm Monday to Friday or by
calling in to the Amovate Office at those times.

INSURANCE OFFER
We hope to offer members insurance discounts soon.

THE PORTUGAL NEWS
There will be free copies of the Portugal News available for
members. You can pick up your copy from the Amovate office from
4.00pm to 6.00pm. daily from Fridays.

WHEN USING OF ANY OF THESE SERVICES PLEASE QUOTE YOUR
AMOVATE MEMBERSHIP NUMBER.

SERVIÇOS NOVOS…
A Direcção da Amovate tem o prazer de
anunciar novos serviços para os Sócios:

ACONSELHAMENTO LEGAL
Temos a colaboração de um advogado que dará aconselhamento
juridico gratuito.
Inicialmente será feito por mail mas dentro de poucas semanas
haverá consultas na sede da Amovate. Se pretende colocar alguma
questão use o impresso no site www.amovate.org que o mais
rápido possivel será respondido com toda a confidencialidade.

CONSULTA MEDICAS
Teremos um médico que virá uma manhã/tarde ou um dia por
semana a sede. As consultas serão 15€
Os medicamentos serão enviados directamente para Amovate pela
farmacia.
Havendo necessidade de novas receitas não será preciso pagar
consulta. A marcação poderá ser feita pelo telefone 282 997 283
entre as 16 e 18 Horas ou directamente na sede.

OFERTA DO SEGURO
Nós esperamos oferecer logo a membros discontos do seguro.

JORNAL PORTUGAL NEWS
Haverá copias gratuitas do jornal para os sócios na sede. Horário
da Amovate de 2ª a 6ª feira das 16 as 18 Horas.

SITE DA AMOVATE
Estamos a renovar o site: www.amovate.org e vamos acrescentando
páginas a medida que estejam disponíveis.
Para mandar mensagens use contact-us@amovate.org

Celebração do Natal
Sabado 13 Decembro - 18.00h
no POP Culture Club, Rotunda Principal,
Vale da Telha
Coro internacional e Banda Bombeiros com
música do Natal

Christmas Celebration
Saturday 13th December - 6.00pm
at the POP Culture Club, Main Roundabout,
Vale da Telha
The International Choir & Bombeiros Band
with Christmas Music

KEEP FIT... Classes Every Monday and
Wednesday.

PORTUGUESE FOR BEGINNERS...
Every Monday and Thursday.

Contact the office for details. Tel. 282997283

AMOVATE - EVENTOS 2009
24 Janeiro: Competição dos dardos
28 Fevereiro: Caça do Tesouro
17 Março: Dia de Santo Patricio

Música e divertimento
11 Abril: Sábado Páscoa – Dia internacional

traga o alimento de seus pais, música e
divertimento

25 Abril: Dia da Liberdade - Dia Português
Um dia do alimento, bebida e da música
e jogos

16 Maio: Sábado Feira de Maio
18 Junho: Dia de Senhoras
18 Julho: Festival da Música e Assado do Porco

Não haverá nenhm eventos em Agosto
Setembro: Reunião geral anual
Outubro/Novembro: Para para ser decidido
Decembro: Pantomina / Celebração do Natal

AMOVATE - EVENTS 2009
24 January: Darts Competition
28 February: Treasure Hunt
17 March St. Patrick’s Day - Music and Fun
11 April: Easter Saturday – International Day

bring along food from your own country,
music and fun

25 April: Dia da Liberdade – Portuguese Day
A day of Portuguese food, drink, music
and games

16 May: Saturday May Fair
18 June: Ladies' Day
18 July: Music Festival – Pig Roast
No events in August
September: Annual General Meeting
October/ November: To be decided
December: Pantomime / Christmas Celebration

WEB: www.amovate.org

EMAIL: contact-us@amovate.org
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u FOR ALL YOUR SURF AND WATER
SPORT EQUIPMENT!!!

Online webshop: www.kavanusurf.com
Amovate Members: 10% discount

Contact: Kasper van Nuland
+351 964 594 031

info@kavanusurf.com

FFeessttaa ddee HHaalllloowweeeenn  
HHaalllloowweeeenn PPaarrttyy......

AAssttii’’ss EEmmppoorriiuumm
At the Apartments (beside Casas do Barlevento)

Tel: 914 154 902 / 969 969 751
Asti is also a qualified Tennis Coach contact him for lessons

Computers

Play Stations

Mobile Phones

DVD’s

Surf Gear

TV’s

CD Players

O EVENTO CA
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EVENT CANC
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Presidente Amovate Peter Jonnson, Vice-Presidente John Wilson
e secretario/tesoureiro Liz Wilson reuniram-se com presidente da
Camara, assistente, secretária e o vice-presidente para colocar
questões de interesse para Vale da  Telha. 
Presentes tambem quatro residentes no Vale da Telha que se
congratularam pelo interesse da Direcção Amovate pelos locais.
Peter focou alguns assuntos como mais rotundas e medidas  de
redução velocidade, obras mais profundas nas estradas, entulhos e
lixo obras, serviço de camionagem que sirva V.Telha para Aljezur,
Arrifana e Mte Clerigo, iluminação das ruas, cortes corrente( e avarias
que provocam), aumento agua e qualidade.
O presidente da Camara mencionou o plano em dois anos que esta a
ser  preparada em conjunto com governo central para o Vale da Telha. 
Os asssuntos de esgotos, areas verdes, abastecimentos enterrados e
pavimentos e estradas não serão alterados até o novo plano estar
aprovado.
Serão tidas em conta as medidas para acalmar velocidade, rotundas
frente Amovate e bifurcação junto c.tenis. (O Camara concordou a esta
proposta).
Informaram os planos de implementar 7 ou 8 pontos de recolha de
lixos reciclaveis -ex. Madeira, cortes arvore, materiais construçao) para
aliviar os contentores domesticos.
Esta a haver consultas com a Eva e pediram a Amovate para dar uma
estimativa do uso provavel do serviço e da frequencia a equacionar.
A Edp que tem serviços locais irá ser contactada pela Amovate
apresentando as reclamações sobre as avarias. Se necessári a Camara
reforçará essas reclamações.
Sobre a agua arqumentam que não houve aumento de água, MAS
APENAS UM ADICIONAL para cobrir TODOS OS SERVIÇOS fornecidos
pela Camara.
Sobre a qualidade da água não entendem a reclamação já que a
qualidade é a melhor de todas as águas portuguesas - o que se pode
consultar em:
http://www.adp.pt/content/index.php?rec1=1923&rec2=&rec=19
23&action=detailfo
Sobre a estrada de Bensafrim para Sines, está no Plano Director para
a área mas a Camara não pode avançar com datas. No entanto a
circular de Aljezur esta contemplada.
A Direcção assegura que vai acompanhar estes assuntos até que se
vejam resultados práticos.

Amovate President Peter Johnson, Vice-President John Wilson
and Administrator/Treasurer Liz Wilson recently met with the
Camara President, his assistant, his secretary and the Vice-
President to raise issues concerning the Amovate area.
Four other Portuguese residents of Aljezur also attended what had
been called as a public meeting, one of whom complimented
Amovate’s ex-pat members for showing such a keen interest in local
affairs.
Peter raised a number of issues on behalf of members and residents,
asking for more roundabouts and traffic-calming measures,
permanent rather than ongoing temporary road surface repairs,
builders’ rubbish, provision of a bus service from Aljezur through VdT,
Monte Clerigo and Arrifana, street lighting, blackouts (causing damage
to electrical equipment) water bills and water quality.
The Camara President revealed a new two-year plan is being devised
for the Vale da Telha area, in conjunction with departments of central
government.
A number of issues, including sewerage, the development of green
areas, underground cabling and road and pavement development will
not be undertaken until the new plan is finalised.
They will look at the issue of traffic-calming including new
roundabouts by the schoolhouse and at the point where the road forks
before the tennis courts. (The Camara have agreed to this proposal).
They also revealed that they propose to develop 7 or 8 points in Vale
da Telha that will have more adequate recycling facilities (e.g for wood,
garden clippings, building materials). It is hoped that this will alleviate
the pressure on the domestic bins.
They are now having consultations with EVA, the bus company, but
have asked Amovate to conduct a survey among people in the area
and get some idea of the numbers who would use such a service, and
the required frequency of operations.
The power company, EDP, have appointed an Aljezur-based firm to
conduct repairs in the area, which means, the Camara said, they can
put more pressure on them. But the President recommended that
Amovate first compiles a report to EDP regarding these complaints,
before taking more serious action, and they will back us up.
As far as the water supply is concerned they say there has been no
increase in the cost of water on your bills, but there is now an
additional tax on all water bills in order to COVER THE COST OF ALL
SERVICES PROVIDED BY THE CAMARA. (Talk about taxation by
stealth!).
They were also surprised to hear of some complaints about water
quality, insisting that all studies show suppliers Águas do Algarve has
the best water quality in all of Portugal.
See this link for more information:
http://www.adp.pt/content/index.php?rec1=1923&rec2=&rec=1
923&action=detailfo
Incidentally, although the extension of the motorway from Bensafrim
to Sines is already on the Master Plan for the area the Camara can give
no indication of when or if it will be started or completed.
But a plan submitted for an Aljezur bypass is under consideration.
You can rest assured that your Amovate committee will continue to
monitor and pursue these issues firmly until we begin to see results.

Notas.... Notes....
O Web site novo de Amovate está atualmente sob a construção. 
Há um número limitado de páginas neste momento mas será 
desenvolvido mais cada semana.  
Você pode ver o Web site em www.amovate.org
Ou contate-nos pelo email em contact-us@amovate.org
The new Amovate Website is currently under construction. 
There are a limited number of pages at the moment but it will be
developed further each week.
You can view the website at www.amovate.org
Or contact us by email at contact-us@amovate.org

TIRA AO ARCO....   ARCHERY...
O clube do tiro ao arco está encontrando agora uma 

manhã um a semana. 
Telefone Ron Ellis 282 995 246 para mais detalhes.

The Archery Club is now meeting one morning a week. 
Telephone Ron Ellis on 282 995 246 for more details.

Relatorio da reunião com a  Camara - 12.10.08
Report on meeting with the Camara - 12.10.08

SOCIEDADE 2009
MEMBERSHIP  2009
Todos os membros atuais ou os membros novos são lem-
brados que a renovação está disponível de 31 janeiro
2009.
Haverá um raffle premiado para toda a aqueles que se
juntam ou se renovam a sua sociedade antes janeiro de
31 2009.
Nas semanas de vinda uma lista nova e expandida de dis-
contos será anunciada no Web site e no escritório. Não
falte para fora nestes o disconto e os serviços.

All current members or new members are reminded that
renewal is available from 1st January 2009. 
There will be a Prize Draw for all of those who join or
renew their membership before January 31st 2009.
In the coming weeks a new and expanded list of 
discounts will be advertised on the website and at the 
office. Do not miss out on these discounts and services.

Golfe/Golf
Está você interessado em jogar em
Golfe para mulheres e homens?
Are you interested in playing either
Ladies or Gents Golf?
Fomos-nos perguntados sobre a formação de uma so-
ciedade do golfe de Amovate. Nós
estamos cientes que é difícil começ
concessões mas nós somos dispos-
tos tentar.
Se você é interessado por favor
email Ian Bedford em 
i.mcbedford@gmail.com
com sua handicap (se você tem um).
Nós podemos então avaliar os
números antes do discurso às se-
cretárias do campo de golfe para arranjar datas e 
locais de encontro.

We have been asked about forming an Amovate Golf
Society. We are aware that it is difficult to get conces-
sions but we are willing to try.
If you are interested please email Ian Bedford on
i.mcbedford@gmail.com with your handicap (if you
have one). We can then assess the numbers prior to
speaking to the golf course secretaries to arrange
dates and venues.
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Competição dos petanca
Boules Competition
Domingo 23 novembro no Amovate
Sunday 23 November at Amovate
Inicio 9.30h - Starting from 9.30am

Todos são bem-vindos   All welcome
Inscricão €10 Amovate - €10 per team of 2
Profits go to Christmas Charities - Food & Bar Open

Feira da arte e do ofício Art & Craft Fair
no Amovate at Amovate
Sábado 6 Dezembro Saturday 6th December

Contact Jeanette Tel: 282997104 
Email:  jeanettecumberworth@gmail.com

Quality Graphic
Design

Stationery

Leaflet and 
Magazine Work

Brochures

MenusDesign for Print

RedWolf
Graphics

Tel: 282 997 360    Email: redwolfdesign@sapo.pt
Web: www.redwolfdesign.eu

www.amovate.org

Depois respresentações recentes de Amovate o
trabalho começou em reparar caixas postal no 
rotunda dos pinheiros, Vale da Telha.

After recent representations from Amovate work
has commenced on repairing post boxes at the
Pines Roundabout, Vale da Telha.


